Особенности театральной педагогики в оперном театре.

Спектакль «Волшебная флейта» на сцене театра «Новая опера» с участием детей средних школ.
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Я расскажу про проект «Волшебная флейта» Натальи Владимировны Анастасьевой, которая не может сегодня присутствовать на «Чтениях» сама, потому что сейчас работает в Новосибирском ТЮЗе над проектом, посвящённом творчеству Толстого. 
Я участвовала в ее проекте как автор текста ведущего (а это была тоже Н.Анастасьева) и как театральный педагог. 

Вот фрагмент статьи Натальи, с которого я хочу начать: «Есть разные пути входа в оперу. На мой взгляд, лучший из них – это воспитание нового зрителя и подготовка театра к встрече с ним. И главная задача в этом – настройка этого пути навстречу друг другу. Это уважение и интерес к новому зрителю. Театр должен быть готов ко встрече с новым зрителем. Сейчас эти разрушающиеся связи необходимо восстановить. Нередко в среде музыкального театра появляется негативное отношение к детским спектакля. Артисты не любят утренников, жалуются на то, что дети не понимаю оперы, не умеют слушать, ведут себя в зале шумно, не соблюдают никаких норм этикета. Но воспитание зрителя  -  дело не только школы, но и самого театра». 
Собственно,  проект наш и был направлен на это сближение театра и детей, на движение навстречу друг другу. 
Оперный бум в мире сейчас очень велик, и он продолжается. Но надо с печалью сказать, что оперная аудитория не молодеет. Очень хочется видеть в театре молодые лица, особенно детей. Родители не всегда склонны водить детей в оперный театр, потому что подчас им самим сложно воспринимать оперу. Вот мы и придумали действовать через педагогов, причём самых обычных школьных педагогов, необязательно имеющих специальное музыкальное образование. 

Идея проекта привлечения детей к участию в оперном спектакле принадлежит не нам. Это практиковалось на Западе, а в России, как и многие другие замечательные начинания, проект пришел из провинции. На наших мастер-классах в Доме учителя, в частности выступала Марина Красильникова,  прекрасный музыкант и педагог, которая разработала много замечательных методик и проектов по привлечению детей в оперные спектакли. У неё формируются специальные договорённости с оперными театрами, в которых есть музыкальные спектакли, в которые возможно ввести детей из школ.

Расскажу сначала про итальянскую программу «Opera Domani». Долгие годы такой проект существовал в Италии. Так совпало, что Н. Анастасьева именно в эти дни, когда мы тут проводим чтения, случайно встретилась с дирижёром Дмитрием Юровским, представителем замечательной дирижёрской династии Юровских. Он сейчас тоже в Новосибирске. Он рассказал, что когда был молодой и начинал свой дирижёрский путь, он принимал непосредственное участие в этом проекте. Проект «Opera Domani» был поддержан государством, вернее администрациями отдельных провинций, которых в Италии множество – такими, как Лигурия, Ломбардия, Тоскана и т.д.  Из них на конференцию, которую проводит театр Ла Скала, набираются учителя из школ. Этих преподавателей водят по театру, знакомят их со всем тем, что происходит там, знакомят с оперой, в которой дети будут принимать участие. Эти педагоги, обогащённые новым знанием и методиками, едут в свои школы и начинают готовить своих детей к предстоящему участию в проекте. Идут уроки, на которых ведутся рассказы о грядущем спектакле, происходит слушание музыки, дети знакомятся с мизансценами, что-то проигывают, как сценки, разбирают сюжетную линию, выучивают какие-то куски партий основных персонажей, хотя в большом спектакле в мизансценировании и сольно они участвовать не будут. Но важно, чтобы дети понимали свою роль в определённой сцене, как правило, в хоровых фрагментах оперы. Одновременно готовится и основной состав, который будет исполнять оперу. Мне кажется, в этом проекте  особенно важно содружество любителей и людей высокопрофессиональных. Ко вторым относятся молодые артисты театра из «молодёжной программы» Ла Скала. Практически в каждом театре есть такая молодёжная когорта, которая не занята в основном составе спектакля, идущего на главной сцене, но всегда находится «на подхвате», когда отдельные исполнители вводятся в постановку. Молодые певцы проходят своеобразную ординатуру. Собирается также и молодёжный оркестр, репетируют оперу. Детям, как правило, не показывают этот этап. Они слышат только музыку. 
Сейчас мы посмотрим маленький кусочек. Дети, заранее подготовленные педагогами и знающие несколько хоровых фрагментов оперы, приезжают из разных провинций в условный город N., где есть театр, необязательно оперный. Молодежный оркестр и певцы представляют оперу, а дети, сидящие в зале, удивительно живо следят за ходом дела и дожидаются момента своего вступления,. Когда дирижёр подходит к мизансцене с участием детей, перед взмахом палочки он оборачивается в зал. Рассказывают, какой стресс испытывает дирижёр, когда отработанная мизансцена должна прозвучать в исполнении детей. Это большой риск. Сейчас посмотрим кусочек. (Звучит музыка, вступает хор. Знаменитый марш из «Аиды»). 

Потом вся эта веселая составная команда – дети и молодые профессионалы- в автобусах разъезжает по разным областям Италии, после города N следуют города M и R. 
Пригодны для этого разные оперы. В основном, конечно, итальянские, но не только. Например, сам Д. Юровский принимал участие в опере С.Прокофьева «Любовь к трём апельсинам». Она была переведена на итальянский язык, и были вычленены те сцены, в которых могли принимать участие дети. 
Но в Италии дети  пели в залах, не выходя на сцену, а создавая такой поющий партер. 
То, что делает Марина Красильникова в Перми, ещё более впечатляет. У нее дети участвуют в спектакле непосредственно на сцене. Для них делаются соответствующие художественному решению спектакля костюмы -  для этого родителям раздают лекала, выкройки и материалы, из которых можно их сшить. Ситуации на сцене могут быть самые разнообразные. Дети могут быть органично включены в сценическую толпу народа, приветствующего Радамеса в «Аиде» или упрашивающую Бориса согласиться поцарстовать, или переживающую затмение в «Князе Игоре» или веселящуюся на празднике перед корридой в «Кармен». Опера может быть любой, почти во всякой детским персонажам в «массовке» найдется место. 

Участники проекта Марины Красильниковой сделали «Царскую невесту» а  в «Opera Domani»  дети присоединяли свои голоса к знаменитому хору пленных евреев из «Набукко». Почему нет? 
В бытность существования программы «Opera Domani» в Италии, Дмитрий  Юровский объездил с проектом пол-Италии и давал по 8-9 спектаклей в месяц. 
Потом из-за кризиса эта программа в Италии была свёрнута...
Н.В.Анастасьева является вдохновителем и организатором постановки аналогичного  действа в Москве.  Она служит режиссером в Академии хорового искусства имени Свешникова –работает с такой же «молодёжной программой» - именно в этой Академии куются молодые кадры для столичных оперных театров. У студентов-певцов очень хорошая выучка - и вокальная, и хоровая. Поскольку «Волшебная флейта» была их дипломной работой, они еще вдобавок пели в проекте совершенно бесплатно. Так же бескорыстным и очень заинтересованным в проекте оказался театр «новая опера» им. Е.В.Колобова, который нам отдал даром сцену для спектакля и четырех репетиций!!! На филантропических началах так же работала Московская областная филармония и дирижёр Вышерук Илья Ильич. Это возможно, да! 
Д.Юровский ,разговаривая с Наташей о перспективе проекта сказал: «Мне кажется это теперь возможно только в России. Только тут еще остались сумасшедшие»  

Как мы начинали, расскажу по порядку: в начале мы провели череду мастер-классов, собравших педагогов. Учителя вместе с учениками  ходили на экскурсии в театр. Удивительно было - как само присутствие детей очень меняло атмосферу в театре. Все отвлеклись от своих рабочих будней, структурных и иерархических вертикалей, и азартно включились в просвещение детей, почувствовали свою ответственность. Детям показывали самые удивительные закоулки театра, куда редко ступает нога человеческая, не работающая в этом конкретном цеху и подразделении.… Дети попадали в гримёрные,  костюмерные, в аудио-, видео- и осветительский цеха. Дети смотрели, наблюдали. Осветители им рассказывали, что в зависимости от настроения , можно всё залить небесно-голубым, а можно мандариново-оранжевым… детям показывали, как перещелкиваются все эти таинственные тумблеры и ходят чуткие джойстики.  Гримёры показали, как можно не только сделать красивым и артистически-выразительным любое лицо, но и как можно,  гримируя, снять волнение, успокоить, настроить артиста на творческий лад… На наших глазах дети и профессионалы становились все ближе и заинтерсованнее друг в друге. Не возьму на себя много, если скажу, что для работников театра это было очень поучительно и воодушевляюще. 

Позднее  мы провели мастер-класс по «Волшебной флейте» Моцарта. 
Почему мы выбрали именно ее, «Волшебную флейту»? 
Даже не потому, что это сказка. Есть много сказок. А потому, что там есть ясная и внятная архетипическая структура. Там есть приспешники зла и служители добра. Есть люди, которые проходят героический путь и совершают подвиг, а есть люди, которые пусть ничего особенного и не совершают (пара Папагено - Папагена), а всё равно получают желаемое, потому один раз совершить подвиг не так трудно, как тащить нашу жизнь окаянную каждый божий день. Кроме того, в этой опере есть все виды жанров. Там есть народная музыка, песня, которую поёт Папагено, почти детская или совсем фольклорная или домашняя лирика; там есть высокая итальянская ария, как, например, ария  Царицы Ночи, там есть строгая старинная полифония и шикарный оркестровый стиль, там есть, наконец, волшебные инструменты – флейта, дуделка  Панаи, колокольчики. Кроме того, в опере замечательный, хоть и заковыристый  сюжет, яркая музыка, а так же очень выпуклая философская линия и педагогическая нота… 
Я рассказала про оперу педагогам из нескольких музыкальных школ. Их искали по-разному. По знакомству, потому что кликнула клич Золотая маска. Распространяли информацию и в сетях. (Руководитель Новой оперы Евгений Колобов говорил, что учителя и врачи – это главные люди, которые музыку слушают). 
Они откликнулись. Я рассказала, как «Флейту» можно поставить прямо на ходу, не затрачивая никаких средств: из фольги, цветной бумаги и картона, почти на коленке. Целью нашей было - показать, что оперу можно сделать здесь и сейчас. После этого педагоги разъехались. И потом, уже ближе к спектаклю, я и ещё несколько педагогов и музыкантов выезжали в самые обычные школы и проводили там уроки. Надо сказать, что это было совершенно замечательно. Дети были очень подготовлены. Я решила рассказать им содержание «Волшебной флейты», но не тут-то было! Они рассказали мне все сами! Дети так активно включились! Я не успевала задавать вопросы. Викторина закончилась отдельными развернутыми выступлениями. Один мальчик разразился целой лекцией про масонов! 
Решили выбрать несколько сцен для постановки - с хором тоже, в котором могут петь дети. На каком языке это, как вы думаете, предполагалось ставить? - На немецком! На самом настоящем немецком. И дети это знали! Почти все фрагменты выучили по-немецки, хотя большинство в классе изучают английский. Исключением были несколько морализаторских моментов, которые я перевела стихами на русский. Например, после того, как Папагено заиграл на волшебных колокольчиках, а враждебные мавры весело пустились в пляс, Папагено с Паминой пели (а у нас пели и дети): 
«Если б войны все велись 
лишь таким оружьем, 
всюду песни бы лились
и молчали ружья. 
Каждый был бы музыкант 
и лелеял свой талант». 
После этого музыка замирала, певцы обращались к оркестрантам, и каждый инструмент коротко объяснял – какой у него талант. В том числе дирижёр , который говорил: 
«А я вообще-то хорошо борщ варю». 
Был такой своеобразный диалог с залом.
 Было три сценических репетиции. И мы решили, что дети не только будут сидеть в зале и петь под руку обернувшегося дирижера. Мы хотели большего, мы решили сделать , как в Перми.. Пускай дети станут будут активными участниками мизансценирования. И это были, конечно, титанические усилия Наташи, так как опера два месяца ставится, может быть месяц, если «фестивальный вариант». Но за три дня ввести детей! Конечно, молодёжная команда была готова и тоже управляла детьми, и было множество ассистентов, но все-таки! По сюжету пьесы все дети, находящиеся на сцене, были разбиты на кланы: Свет – Зарастро, Мрак – это Царица ночи, Любовь – принцесса Памина, Подвиг – принц Тамино, а Мечта – это Папагено и мальчики-гении. Костюмы были современными.  Маленькие эти, детские кланы, восседали на хоровых станках, увенчанные каждый своим картонным символом – Мечом, сердечком, луной или солнцем. У них всех был небольшой реквизит, который они поднимали по велению Наташи, которая исполняла роль Рассказчика – мы решили ввести эту роль для облегчения восприятия, и я написала дикторский текст, который читала Наташа, сидящая на сцене, среди кланов.
 А ещё за это время делались декорации. Ими занимались под руководством художницы Этели Иошпы те же дети плюс волонтерская команда.
Несмотря на то, что выделялось на все - про все 60 тыс. рублей, спектакль получился роскошный. Театральные службы, осветители, гримеры и монтировщики работали бесплатно. 
Надо сказать, что публика тоже была замечательная. С изумлением и озадаченностью мы увидели, что все фойе забито колясками! А что делать? – родители привели старших детей,  а младших с кем оставлять? Иногда действие прерывалось истошным воплем какого-нибудь младенца, которого либо выносили, либо затыкали рот соской, но таких моментов было не больше двух-трёх. Двухчасовая опера по-немецки, но, правда, с русскими диалогами… Представляете себе, что это такое? Дети, которые сидели на сцене, вели себя так, что я никогда не видела, чтобы так себя вели дети! Во-первых, они уже были знакомы со всеми службами. И все девушки гримёры, костюмеры вступали с ними в полное взаимопонимание по своему предмету. И с оркестром они ладили, а певцы просто им были как старшие братья и сестры, к которым ревнуешь немного, но уважаешь.… Поскольку это был детский спектакль, мы решили, что в нём главная злодейка и главный светоч помирятся (вопреки Моцарту, у которого в опере такого нет, там Зарастро побеждает злодейку-Царицу).
 В связи с этим наступил в конце катарсис – молодого певца, поющего Зарастро, кто-то из детей подтащил буквально за руку к Царице Ночи, оба солиста немного поартачились – и вдруг …. обнялись. И тут - весь зал зааплодировал. Прямо во время финального хора – просто взорвался аплодисментами. Мы с Наташей были в слезах. Вот ради такого финала стоило всё это сделать. 
